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« Avec Art’Mely, j’ai voulu créer une gamme de mobilier, alternative aux produits commerciaux existants. 
De nouvelles collections, colorées et dynamiques, avec lesquelle nos clients peuvent  exprimer leur 
personnalité.
Les matières m’ayant toujours attirée, je prends plaisir à jouer avec celles-ci, mélangeant les textures, 
les couleurs et les sensations ressenties au toucher. Le composite est de ces matières qui vous procure 
un réel plaisir à son contact, une sensation presque sensuelle sous les doigts.
Vous allez être séduit par l’univers que nous avons imaginé pour vous. Un mobilier outdoor qui illuminera 
votre extérieur toute l’année. Ensemble, partageons des moments privilégiés. »

« We are proud of our know-how and our Collections which have been designed, created and made 
in our workshops in the Nantes region. Driven by our strong desire to manufacture French products, 
while always seeking the utmost quality, our pieces are made with the help of local talents revealed to 
us through their skills and with whom we share the same philosophy based, before all, on the complete 
satisfaction and the respect of our customers.
For 10 years now, we have laid out outdoor spaces for hundreds of customers either in France, in the 
French overseas departments and territories or abroad, and after 14 years of use, our customers still 
enjoy using them the same way. »

INNOVATIVE AND COLOURFUL COLLECTIONS
PRODUCED IN FRANCE 

DES COLLECTIONS INNOVANTES ET COLORÉES 
PRODUITES EN FRANCE ! 

Sophie BuffardSophie Buffard

Mélanie PoilvezMélanie Poilvez

« Nous sommes fières de notre savoir-faire et de nos collections dessinées, étudiées et réalisées dans 
nos ateliers de la région Nantaise. Portés par l’envie de fabriquer Français, et l’exigence du travail bien 
fait, nos créations sont conçues avec l’appui des talents locaux dénichés pour leurs compétences et avec 
lesquels nous partageons une même philosophie basée avant tout sur le service et le respect de nos 
clients.
Depuis plus de 10 ans, nous avons aménagé les espaces extérieurs de centaines de clients, en France, 
dans les territoires d’outre-mer et aussi à l’étranger, et après 14 ans, nos clients historiques prennent 
toujours autant de plaisir à s’installer sur leur mobilier. »

« With Art’Mely, I wanted to give an alternative look to already-marketed existing outdoor furniture. An 
innovative range, both colourful and vibrant, that our customers could relate to and use to let their 
personality shine through.
Materials and textures had always been my thing and I have always loved playing with colours and 
textures, mixing and matching them, while enjoying the sensation they convey through touch.
I find that the composite material itself gives a real pleasure when touched, quite a sensual feel in fact. 
You will be seduced by a world imagined just for you. An Outdoor furniture which will brighten your patio 
up all year around. Let’s share those wonderful moments together. »
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Mobilier d’extérieur
Fabriqué en France
Très soucieux de qualité, nous apportons le plus grand soin dans 
la réalisation de nos produits. C’est la raison pour laquelle nous 
nous sommes entourés pour chaque métier de professionnels 
expérimentés avec lesquels nous partageons les mêmes valeurs et 
la même exigence.
Avec des partenaires de proximité nos délais sont maîtrisés tout en 
vous permettant de personnaliser vos produits.
Nous avons mis en place une veille qualité constante nous 
permettant une grande réactivité pour vous assurer toujours plus 
de satisfaction. 

Outdoor furniture
Made in France
Committed to providing high quality products to our customers, 
we are extremely focused on manufacturing processes. At 
each production stage, we are teaming up with highly skilled 
professionals thus sharing both our values and search for 
excellence. As we mainly work with locally based partners, we are 
able to secure lead-times while offering some unique tailored-
made products. With such quality control organisation, Art’Mely is 
able to offer reactivity and customer satisfaction on a daily basis.
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Un envol de douceur

BIRD
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DESIGNER ELODIE ALAIN

L’élégance de courbes naturelles.

Conçue entièrement en aluminium la collection Bird a 
été élaborée par Elodie Alain et s’inspire de la nature 
qui nous entoure. Ce retour aux sources avec ces 
courbes fuselées et aériennes, rappelant les ailes d’un 
oiseau, confère à Bird un look futuriste et dynamique.

The elegance of natural curves per se.
Entirely designed in aluminium, the Bird Collection 
was developed by Elodie Alain and inspired by the 
surroundings. This back-to-basics approach with 
those light curvy lines -not dissimilar to a bird’s wings- 
gives a futuristic and vibrant look to the Collection.
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La chaleur d’un instant partagé

FJORD
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DESIGNER SOPHIE BUFFARD

Fjord est un mélange subtil de matériaux de grande 
qualité pour un résultat des plus réussis. La noblesse 
du Moabi et sa teinte chaleureuse s’associent 
parfaitement avec notre matériau de prédilection : le 
composite qui apporte un véritable vent de modernité 
et d’élégance au produit.
J’ai crée Fjord pour les amoureux du bois et du 
contemporain. Un accord parfait.

The Fjord Collection consists of a delicate mix of high 
quality materials put together to achieve a more than 
perfect result. The quality and the warm colour of 
the Moabi wood go perfectly well with our favourite 
material: the composite, bringing a true modern and 
elegant touch to the Fjord furniture. I created the 
Fjord Collection for both wood and contemporary 
lovers. A match made in heaven!
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Le plaisir d’un moment unique

VENDOME
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DESIGNER SOPHIE BUFFARD

Je voulais un écrin, pour recevoir des bijoux : vous, vos 
amis, vos soirées et tous les moments merveilleux partagés 
et inoubliables. Avec Vendôme, nous vous offrons une 
collection d’une grande élégance et d’une sobriété 
naturelle.
Entièrement métal, la structure est en inox brossé ou laqué. 
Le plateau aluminium avec sa laque sablée donne un très 
bel effet de matière. Pour illuminer vos soirées et faire de 
vous la Reine du moment, un éclairage à leds aux couleurs 
chatoyantes éblouira vos amis, pour un dîner de rêve.

I dreamt about an idyllic setting for very special people and 
events:  you and some friends at parties made of those 
unforgettable special moments spent together. With the 
Vendôme Collection, you enter a world of sophistication 
and natural elegance at once. Entirely made of metal, the 
frame comes in either brushed or painted stainless steel. 
The sand blasted aluminium plate gives it a magnificent 
finish. Lighten up your evenings with our led lighting and 
dazzle your friends with an enchanting dinner: be the 
queen of the night! 
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Le plaisir d’être ensemble

PURE
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PUre

Le PLAisir D’Un MoMent UniqUe
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Design groupe piks

en 2005, christine, Pierrick et sylvain taillard  
s’allient pour créer un studio métissé : PiKs.  
Diplômés de l’institut supérieur de Design,  

les 3 designers sont attentifs aux cultures lointaines  
aussi bien qu’à leur environnement quotidien.

Adepte de l’éclectisme créatif,  
PiKs conjugue savoir faire artisanal  

et réflexion industrielle avec élégance,  
simplicité et pragmatisme.

in 2005, Christine, Pierrick and sylvain Taillard  
joined forces to create a crossed studio : PiKs. 

Awarded from the Design institute of Paris,  
the 3 designers always care daily environment  

and fare away cultures. 
Fan of the creative eclecticism,  

PiKs melt with elegance ,  
simplicity and pragmatism hand-made  

know-how and industrial reflection. 

DESIGNER GROUPE PIKS 

En 2005, Christine, Pierryck et Sylvain Taillard s’allient 
pour créer un studio métissé : PIKS. Diplômés de 
l’Institut Supérieur de Design, les 3 designers sont 
attentifs aux cultures lointaines aussi bien qu’à leur 
environnement quotidien. Adepte de l’éclectisme 
créatif, PIKS conjugue savoir faire artisanal et réflexion 
industrielle avec élégance, simplicité et pragmatisme.

In 2005, Christine, Pierryck and Sylvain Taillard 
joined forces to create a mixed cultures studio: PIKS. 
Graduates of the Institut Supérieur de Design in 
Paris, the 3 designers remained very sensitive to far 
away cultures while staying close to their everyday 
environment. Dedicated to creative eclecticism, 
PIKS elegantly combines craftsmanship know-how 
with an industrial way of thinking, with simplicity and 
pragmatism.
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L’art de recevoir

PASSION
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DESIGNER SOPHIE BUFFARD

Depuis 2004 à la tête de Art’Mely, Sophie BUFFARD 
s’est inspirée de la vie quotidienne et de sa passion 
pour la décoration, pour créer une gamme de tables 
au centre original.
Une collection harmonieuse et ingénieuse pour des 
tables encore plus festives !

As the head of Art’Mely since 2004, Sophie BUFFARD 
was inspired by everyday life and her passion for 
decoration. The combination resulted in her designing 
a table range with the most original centerpiece ever: 
a harmonious and ingenious collection to make your 
table even more festive! 
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DESIGNER FABRICE KOUKOUI

Créateur de la chaise Dali. 

The Dali chair designer
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Le bonheur tout simplement

VAGANCE
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DESIGNER GAELLE LIGOT 

Diplômée de l’École de Design de 
Nantes, Gaëlle Ligot est amoureuse 
de matériaux composites.
Sa rencontre avec Sophie Buffard en 
2004 est une véritable opportunité pour 
laisser libre cours à son imagination 
tout en utilisant ses matériaux de 
prédilection.
De leur collaboration, va naître la 
gamme Vagance et le début d’une 
belle histoire nommée Art’Mely. 

Graduate of the Ecole de Design 
Nantes-Atlantique, Gaëlle Ligot is 
a lover of composite materials. Her 
meeting with Sophie Buffard in 2004 
was a great opportunity to give free 
rein to her imagination while using her 
favourite materials. Their collaboration 
signs the birth of the Vagance 
Collection and the beginning of a 
wonderful story : Art’Mely’s.
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DESIGNER FABRICE KOUKOUI

Après un stage de 9 mois chez Christian GHION, Fabrice 
KOUKOUI sort diplômé de l’Institut d’Arts Visuels 
d’Orléans avec les félicitations du jury. Il multiplie de 
nombreuses collaborations avec le célèbre designer, 
puis son design croise celui de LN Boul.
Suit sa rencontre avec Sophie BUFFARD qui donne 
naissance à la chaise «Dali» puis «Jumbo». 
Il affirme son style : un design aux formes sensuelles.

After 9 months internship at Christian GHION, Fabrice 
KOUKOUI graduated with honours from the Institut 
d’Arts Visuels in Orléans. From then on, he collaborated 
with the famous designer on many occasions to finally 
have his design crossed path with LN Boul’s. His 
meeting with Sophie BUFFARD gave birth to the «Dali» 
chair quickly followed by the «Jumbo» piece. He finally 
asserts his style: a curvy and sensual design.

Concept alu abri piscine UP
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L’éthanol

LED

Accessoires

FJORD Page 15

VENDOME Page 37

PASSION Page 73
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Le coffre 160x76x82,5 cm (lxpxh)

Les coussins
GAMME COLORIS TISSUS

127

Nacre

Paprika

Burgun

Pink

Ardoise

Logo 
red

Carbon

Paris 
red

Black

Aruba Mineral 
blue

Adriatic True 
blue

Plum

Antique 
beige

Taupe Shingle Led 
chine

Lime Lemon Mimosa Tusscany
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ENTRETIEN AFTER CARE

ALUMINIUM : Matériau facile à entretenir, se nettoie au savon ou liquide pour vitres, appliquer avec une éponge ou un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser d’abrasif.
ALUMINIUM : Easy to care for material; clean with some washing-up liquid or glass cleaner; apply with a soft dry cloth or sponge. Never scrub or use abrasive pro-
ducts.

GAMME COLORIS  
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64

80
 c

m

50 cm
55

 cm

CHAISE 
Chair 
Aluminium
8 kg

81
 c

m

50 cm
55

 cm

FAUTEUIL 
Seat 
Aluminium
11 kg

75
 c

m

200 cm
10

0 c
m

TABLE 
Table 
Aluminium
30 kg

Technique
BIRD
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ENTRETIEN AFTER CARE

FIBRE DE VERRE : Matériau facile à entretenir, se nettoie au savon ou liquide pour vitres, appliquer avec une éponge ou un chiffon 
doux et sec. Si besoin utiliser un polish fin (type polish de voiture) pour redonner de la brillance. Il est formellement interdit de 
couvrir ou de bâcher les produits en fibre. Ne pas utiliser d’abrasif.
FIBERGLASS : Easy to care for material; clean with some washing-up liquid or glass cleaner; apply with a soft dry cloth or sponge.  
If necessary use a fine polish (i.e. car polish) to restore shine. Do not cover fibreglass furniture. Never scrub or use abrasive products.

BOIS : Le Moabi est un bois exotique. Il a été huilé pour faire ressortir sa teinte rouge. Une fois par an, passer un peu d’huile 
naturelle au pinceau ou au chiffon si vous souhaitez conserver cette apparence, ou laisser le vieillir.

WOOD : The Moabi wood is an exotic wood. It has been coated with oil to obtain its red colour. To keep this finish, you can use 
some natural oil to be applied with a brush or a cloth once a year or simply let it age as it is.

GAMME COLORIS  
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64

77
 c

m

200 cm 10
0 c

m

TABLE RECTANGULAIRE 
Rectangular table 
Polyester - Bois
70 kg

77
 c

m

245 cm 14
5 c

m

TABLE OVALE 
Oval table 
Polyester - Bois
73 kg

12
1 

cm

54 cm 50
 cm

FAUTEUIL 
Armchair 
Polyester - Bois
13 kg

12
1 

cm

54 cm 42
 cm

CHAISE 
Chair 
Polyester - Bois
11 kg

92
 cm

79
 c

m

197 cm

BAIN DE SOLEIL 
Lounger 
Polyester - Bois
30 kg

40
 c

m

90 cm 90
 cm

POUF 
Footstool
Tissus - Bois
15 kg

33
 c

m

80 cm 80
 cm

TABLE BASSE 
Coffee table
Polyester - Bois
13 kg

75
 c

m

186 cm 95
,5 

cm

MÉRIDIENNE 
Chaise longue
Tissus - Bois
45 kg

95
,5 

cm

75
 c

m

191 cm

SOFA
Sofa 
Tissus - Bois
50 kg

75
 c

m

101 cm 95
,5 

cm

FAUTEUIL CLUB
Club armchair
Tissus - Bois
35 kg

75
 c

m

90 cm 95
,5 

cm

CHAUFFEUSE 
Chauffeuse 
Tissus - Bois
25 kg

FJORD
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47
,5

 c
m

198 cm 45
 cm

BANC 
Bench 
Inox
30 kg

77
 c

m

200 cm 100 cm

TABLE RECTANGULAIRE 
Rectangular table 
Inox
60 kg

77
 c

m

140 cm 140 cm

TABLE CARÉE 
Square table 
Inox
65 kg

ENTRETIEN AFTER CARE

INOX : Acier inoxydable type 304 ou 316L pour les milieux marins. Nettoyage régulier des meubles par rinçage à l’eau claire 
pour situation en bord de mer.
STAINLESS STEEL : 304 stainless steel or 316L stainless steel for seashore conditions. Regularly clean the furniture with clear 
water particularly for furniture used at the seaside.

LAQUAGE : Se nettoie à l’eau claire avec une éponge. Ne pas utiliser d’abrasif.
PAINTED STAINLESS STEEL TABLE TOP : Clean with clear water and a soft sponge. Never scrub or use abrasive products.  
 

GAMME COLORIS  
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64 Inox laqué mastic

Putty Finished Stainless Steel
Inox brossé

Brushed Stainless Steel
Inox laqué noir

Black Painted Stainless steel

VENDOME
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ENTRETIEN AFTER CARE

ALUMINIUM LAQUÉ : Se nettoie à l’eau claire avec une éponge. Ne pas utiliser d’abrasif.
PAINTED ALUMINIUM PLATE : Clean with clear water and a soft sponge. Never scrub or use abrasive products. 

CUIR MARIN : Nettoyer au savon liquide avec une éponge ou une petite brosse.
MARINE LEATHER : Clean with washing-up liquid and a sponge or with a small brush.

GAMME COLORIS  
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64

89
,5

 c
m

150 cm
74,5 cm

MÉRIDIENNE  
Chaise longue 
Cuir marin - Aluminium
25 kg

41
,5

 c
m

74,5 cm 59,5 cm

POUF 
Footstool 
Cuir marin - Aluminium
9,5 kg

5,
5 

cm

58,5 cm
56 cm

PLATEAU 
Plate 
Aluminium 
3,1 kg

40
 c

m

200 cm
75 cm

BAIN DE SOLEIL 
Lounger 
Cuir marin - Aluminium 
20 kg

86
 c

m

84 cm 74
,5 

cm

LOUNGER  
Lounger 
Cuir marin - Aluminium
17,5 kg

89
,5

 c
m

84 cm 74
,5 

cm

FAUTEUIL  
Seat 
Cuir marin - Aluminium
17,5 kg

86
 c

m

52 cm
48

 cm

CHAISE  
Chair 
Cuir marin - Aluminium
6,3 kg

PURE
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75
 c

m

197 cm
75

 cm

HOOP 
«Hoop» Lounger
Polyester - Inox 
25 kg

ENTRETIEN AFTER CARE

FIBRE DE VERRE : Matériau facile à entretenir, se nettoie au savon ou liquide pour vitres, appliquer avec une éponge ou un chiffon 
doux et sec. Si besoin utiliser un polish fin (type polish de voiture) pour redonner de la brillance. Il est formellement interdit de couvrir 
ou de bâcher les produits en fibre. Ne pas utiliser d’abrasif.
FIBERGLASS : Easy to care for material; clean with some washing-up liquid or glass cleaner; apply with a soft dry cloth or sponge.        
If necessary use a fine polish (i.e. car polish) to restore shine. Do not cover fibreglass furniture. Never scrub or use abrasive products.

INOX : Acier inoxydable type 304 ou 316L pour les milieux marins. Nettoyage régulier des meubles par rinçage à l’eau claire pour 
situation en bord de mer.
STAINLESS STEEL : 304 stainless steel or 316L stainless steel for seashore conditions. Regularly clean the furniture with clear water 
even more so the furniture used at the seaside.

GAMME COLORIS  
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64

10
2 

cm

57 cm
50

 cm

CHAISE PASSION 
«Passion»  chair 
Polyester - Aluminium
8 kg

12
1 

cm

56 cm
42

 cm

CHAISE DALI 
«Dali»  chair 
Polyester - Inox
9 kg

77
 c

m

60 cm
60

 cm

TABLE BISTRO 
Café table 
Polyester - Inox
15 kg

77
 c

m

100 cm
10

0 c
m

TABLE CARRÉE 
Square table 
Polyester - Inox
29 kg

77
 c

m

110 cm 11
0 c

m

TABLE RONDE 
Round table 
Polyester
20 kg

77
 c

m

245 cm
14

5 c
m

TABLE OVALE 
Oval table 
Polyester - Inox
39 kg

77
 c

m

200 cm
10

0 c
m

TABLE RECTANGULAIRE  
à pieds carrés 
Square Legged 
Rectangular table 
Polyester - Inox
37 kg

77
 c

m

200 cm
10

0 c
m

TABLE RECTANGULAIRE  
à pieds ronds 
Round Legged 
Rectangular table
Polyester - Inox
45 kg

PASSION
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90
 c

m

203,5 cm
75

 cm

VAGANCE 
Vagance lounger 
Polyester 
35 kg

65
 c

m

197 cm
75

 cm

BULLE 
Bubble lounger
Polyester 
25 kg

60
 c

m

197 cm
75

 cm

SOL 
Floor lounger 
Polyester
20 kg

51
 c

m

197 cm
75

 cm

LIGHT 
Light lounger
Polyester 
18 kg

90
 c

m

201 cm 75
 cm

SOFA 
Sofa 
Polyester 
48 kg

88
,5

 c
m

64,5 cm
65

 cm

FAUTEUIL 
Seat 
Polyester 
13 kg

40
 c

m

123 cm
64

 cm

TABLE BASSE 
Coffee table 
Polyester 
17 kg

40
 c

m

60 cm 45
,5 

cm

TABLE D’APPOINT 
Side table 
Polyester 
11 kg

ENTRETIEN AFTER CARE

FIBRE DE VERRE : Matériau facile à entretenir, se nettoie au savon ou liquide pour vitres, appliquer avec une éponge ou un chiffon 
doux et sec. Si besoin utiliser un polish fin (type polish de voiture) pour redonner de la brillance. Il est formellement interdit de couvrir 
ou de bâcher les produits en fibre. Ne pas utiliser d’abrasif.
FIBERGLASS : Easy to care for material, clean with some washing-up liquid or glass cleaner; apply with a soft dry cloth or sponge.   
If necessary use a fine polish (i.e. car polish) to restore shine. Do not cover fibreglass furniture. Never scrub or use abrasive products.

INOX : Acier inoxydable type 304 ou 316L pour les milieux marins. Nettoyage régulier des meubles par rinçage à l’eau claire pour 
situation en bord de mer.
STAINLESS STEEL : 304 stainless steel or 316L stainless steel for seashore conditions. 
Regularly clean the furniture with clear water - even more so the furniture used at the seaside.

GAMME COLORIS   
COLOUR RANGE

GAMME TISSUS
FABRIC RANGE
cf p.64

36
 c

m

45 cm

VAGANCE

45
 cm
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POUF JUMBO
Footstool 
Polyester 
4 kg
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